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Press and hold

EN Press and hold DE Gedriickt halten FR Maintenir enfoncé NL Ingedrukt
houden DA Tryk og hold nede FI Paina NO Trykk og hold SV Hallintryckt
IT Tenere premuto ES Mantener pulsado PT Manter premido RU Haxmute n
yaeprvisaite TR Basip basil tutun KK Bacein typeireis  PL Nacisnij i przytrzymaj.
CS Stisknéte a podrzte EL [Mamote mapatetapuéva BG HatucHete 1 3appwxTe

HR Pritisnite i zadrzite ET Vajutage ja hoidke all nuppu HU Tartsa nyomva
LT Paspauskite ir palaikykite LV Nospiediet un turiet nospiestu SL Pridrzite
RO Tine apdsat SK Stlacte a podrzte SR Pritisnite i drzite UK Hatucrits Ta
yipumyiire KO Z7{ =27 TH naaw SC #8#{f TC #Z{E MS Tekan dan tahan
VI Nhanvagitr ID Tekan dan tahan i<l bhacal AR 4y )a&s 5aala jLza FA
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EN Automatic shut off for specific types only DE Automatische Abschaltung (nur
fur bestimmte Geratetypen) FR Fonction d'arrét automatique pour certains
modéles uniguement NL Automatische uitschakelfunctie alleen voor bepaalde
typen DA Auto-sluk kun for nogle modeller FI Automaattinen virrankatkaisutoi-
minto vain tietyissa malleissa NO Automatisk av-funksjon for kun enkelte typer
SV Automatisk avstangning (endast vissa modeller) IT Spegnimento automatico
solo per modelli specifici ES Funcion de desconexion automatica: solo para
modelos especificos PT Desactivacao automatica apenas para tipos especificos
RU ABTOMaTWUUYeCKOe OTKAIOYEHME AAS HEKOTOPbIX MoaeAert TR Sadece belirli
modellerigin gecerli olan otomatik kapanma fonksiyonu KK ABTOMaTTbl TypAEri
oLipiAreHi Tek epekile TypAepiHae FaHa PL Automatyczne wylaczanie tylko w
przypadku wybranych modeli €S Funkce automatického vypnuti pouze pro
nékteré typy EL Autéparn diakorm) AelToupyiag HOVO Ot CUYKEKPLUEVOUG TUTTOUG
BG ABTOMaTUYHO M3KAIOYBAHE CaMo 3a onpeaereHn moaean HR Funkcija
automatskog iskljucivanja samo za neke modele ET Automaatne valjalulitamine
ainult teatud tulpide puhul HU Automatikus kikapcsolas csak bizonyos
tipusoknal LT Automatinis iSsijungimas yra tik specifiniuose modeliuose
LV Automatiska izslégsanas tikai atseviskiem modeliem SL Samodeijniizklop
samo pri dolo¢enih modelih RO Functie de oprire automata numai la anumite
modele SK Automatické vypnutie len pre urcité modely SR Funkcija automats-
kog iskljucivanja samo za neke modele UK ABToMaTW4HE BUMKHEHHS AWLLE B
oKpeMux Moaertx KO AtE M@ Attt V[S(5E 2L oid)
TH ’:‘rzw&fmﬂﬂé’ﬂuﬁﬁa"w%fuma’;uwnﬁu SC BaXIEIIEE ((RFHERS )
TC EEBIRITNAEEARMSESRE MS Pematian automatik untuk jenis tertentu
sahaja VI Chuc nang ty déng ngit chi cho mot s6 kiéu nhat dinh
IN Fungsi mati otomatis hanya pada tipe tertentu

Ladé baaso gled¥ AL Jud &5 Blay AR pols slajas ys ladd jLsags pasd ghgols FA
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FR Utilisez la fonction Quick Calc
Release tous les 3 mois afin de
prolonger la durée de vie de votre
fer a repasser.

N'exécutez pas la fonction Quick
Calc Release lorsque le fera
repasser est chaud. Ne versez pas
d'eau dans l'ouverture Quick Calc
Release.

EN Use Quick Calc
Release once every
3 months to prolong einmal alle 3 Monate, um

the life of youriron.

DE Verwenden Sie die Quick
Calc Release-Funktion

die Lebensdauer lhres
Blgeleisens zu verlangern.

Do not perform the

A uick Calc Release & Flhren Sie Quick Calc
when the iron is hot.
Do not pour water
into the Quick Calc
Release opening.

Release nicht durch
wenn das Bugeleisen
hei ist. Gief3en Sie kein
Wasser in die Quick Calc
Release-Offnung.

NL Gebruik Quick Calc Release eens
in de 3 maanden om de
levensduur van uw strijkijzer te
verlengen.

Voer de Quick Calc Release niet

uit als het strijkijzer heet is. Giet
een water in de Quick Calc

Release-opening.
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DA Brug Calc Clean Release en gang
hver tredje maned for at forlaenge
dit strygejerns levetid.

Undlad at foretage Quick Calc
Release, nar strygejernet er varmt.
Haeld ikke vand i Quick Calc
Release-abningen.

Fl Voit pidentaa silitysraudan
kayttoikaa kayttamalla Quick Calc
Release -toimintoa kolmen
kuukauden valein.

Ald kayta Quick Calc Release
-toimintoa, kun silitysrauta on
kuuma. Ald kaada vetta Quick Calc
Release -toiminnon poistoaukkoon.

NO Bruk rask kalkfjerning hver tredje for
a forlenge levetiden pa strykejernet.
Ikke utfer rask kalkfierning nar
strykejernet er varmt. Ikke hell vann
idpningen for rask kalkfierning.

SV Anvand snabbavkalkning en gangi
kvartalet for att forlanga strykjarnets
livslangd.

Utfér inte snabbavkalkning nar
strykiarnet &r varmt. Hall inte vatten

TR Utdndzin dmrand uzatmak icin
3 ayda bir Hizh Kire¢ Cozme
islevini kullamn.
Utd sicakken Hizh Kirec Cézme
islevini kullanmayin. Hizll Kireg
Cozme boélmesine su doldurmayin.

KK YTiKTiH Kbi3MeT eTy Mep3iMiH y3apTy
VUJiH, KacnaKkTbl T€3 OO aTKapbiMbiH
3 anaa Bip peT KOAAAHBIHDBI3.

YTIK bICbIN TYDFaH KE3AE, KACMaKTbl Te3
JKOIO aTKAPbIMbIH KOAAAHOAHbI3.
&acnagm TE3 XOIOofa apHaAfaH TECIKKe
CY KyMaHbI3.

PL Aby przedtuzyc¢ okres eksploatadji
zelazka, korzystaj z funkdji Quick
Calc Release co 3 miesigce.

Nie korzystaj z funkcji Quick Calc
Release, gdy zelazko jest gorace.
Nie wlewaj wody do otworu Quick
Calc Release.

CS Pourzivejte funkci Rychlé uvolnéni
vodniho kamene jednou za 3 mésice
a prodlouZite zivotnost Zehlicky.
Funkci Rychlé uvolnéni vodniho
kamene nepouzivejte, kdyz je

i 6ppningen till snabbavkalkningen.

Zehli¢ka horkd. Nelijte vodu do

IT Per prolungare la durata del ferro,
utilizzare il Sistema rapido di
pulizia anticalcare ogni 3 mesi.

Non utilizzare il Sistema rapido di
pulizia anticalcare quando il ferro &
caldo. Non versare acqua
nellapertura del Sistema rapido di
pulizia anticalcare.

ES Utilice la funcion de liberacion
rapida de la cal una vez cada tres
meses para prolongar la vida util
de la plancha.

No realice la liberacion rapida de la
cal cuando la plancha esté caliente.
No vierta agua en la apertura de
liberacion rapida de la cal.

PT Utilize a funcao Quick Calc Release
uma vez a cada 3 meses para
prolongar a vida util do seu ferro.
Nao utilize a funcdo Quick Calc
Release enquanto o ferro estiver
quente. Nao introduza dgua no canal
da abertura Quick Calc Release.

RU BbinonHsvte 6bICTPYIO OUYUCTKY OT
HaKUNW KaxKable 3 Mecaua, YTobbl
NPOLANNTL CPOK CIY»KObI yTiora.

He ncnonbayire dyHKLMIO
ObICTPOVI OUUCTKM OT HAKMAN
Korga yTior ropaymn. He
HanvBamTe BOAY Yepes oTBepcTre
0115 6bICTPOV OUUCTKM OT HAKUW.

otvoru pro rychlé odstranéni
vodniho kamene.

EL Xpnoworomore ) Asitoupyia
YPIYOPNG Armopdkpuvorn ahdtwy pia
dopd kabe 3 priveg yla va mapareiveTe
™ didpketa {wng Tou oidepol oag.
Mnv OLIOTIOLEITE \e]
armoudkpuvon aAdTwy 4Tav 1o Gidepo
givat Leotd. Mnv piyveTe vepod Eoa
OTO Avolyud YEryopng armoudkpuvong

ahatwv.

BG W3nonsante 6bp30
OCBODOXK/AABaHe Ha Hakuna
BeOHBXK Ha BCeKn 3 Mecella, 3a fa
VOBMKUTE YKMBOTA Ha BalLaTa IoTus.
He nssbpuiBante 6bp3o
0CcBObOKAaBaHe Ha HaKumna,
Koraro lot1dra e ropeta. He
Y3nMBariTe BoaaTta B OTBOPA 3a
6bP30 O0CBOOOKAABAHE Ha
Hakuna.

HR Koristite Quick Calc Release
jednom svaka 3 mjeseca kako biste
produzili vijek trajanja glacala.
Nemoijte koristiti Quick Calc Release
dokje glacalo vruce. Nemojte
ulijevati vodu u otvor Quick Calc
Release.

ET Tritkraua tooea pikendamiseks
kasutage funktsiooni Quick Calc
Release iga 3 kuu jarel.

www.philips.com/support

Arge kasutage funktsiooni Quick

Calc Release, kui trilkraud on kuum.

He BukoHymTe LLIBUAKOIrO
BUOANEHHA HAKMMY, KOOV Npacka

Arge valage Quick Calc Release’i
avasse vett.

HU Harom havonta hasznalja a Quick

Calc Release funkciot a vasald
élettartamanak meghosszabbitasa
érdekeében.
Ne hasznalja a Quick Calc Release
funkciot, amikor a vasalo forrd. Ne
Ontsén vizet a Quick Calc Release
nvilasba.

LT Naudokite greitajj kalkiu salinima
karta per tris meénesius, kad
lygintuvas veikty ilgiau.

Neatlikite greitojo kalkiy Salinimo, kai
YA f \ lygintuvas karstas. Nepilkite vandens

rapsaya. He nunte Boay B OTBIp
NPUCTOCYBAHHA A9 LIBUAKOIO
BUOANEHHA HaKMMY.

KO 37i2inict e 3|8 HAHE
AHESHH Ci2|nle +HOo|

SO L}

Cie|0|7t ceH S mf = w2 A5 Z
L f \ MHE poHSHA| OFMA| 2. WHE

AS|E HA FAF0 2SS XA

OFALA]

TH %ixum?}@mﬁuwn 3,
ewatnstaengms lonueriavesao
Wl UszuuiansnSuras flansalireus
& £ PILNER W UTR9TEULYER Aznsu

igreitojo kalkiy Salinimo anga.

LV Izmantojiet Quick Calc Release
funkciju ik péc 3 ménesiem, lai

pagarinatu gludekla kalposanas laiku.

Neveiciet Quick Calc Release, ja
gludeklis ir karsts. Nelejiet ddeni

Quick Calc Release funkcijas atveré.

SL Funkcijo Quick Calc Release
uporabite enkrat na vsake
3 mesece in tako podaljsajte
zivljenjsko dobo likalnika.
Funkcije Quick Calc Release ne
uporabljajte. ko je likalnik vroc. V
odprtino za funkcijo Quick Calc
Release ne zlivajte vode.

RO Foloseste functia de detartrare
rapida o data la 3 luni pentru a
prelungi durata de viata a fierului
de cdlcat.

Nu efectua procesul de detartrare
rapida atunci cand fierul este
fierbinte. Nu turna apd in orificiul
de detartrare rapida.

SK Na prediZenie Zivotnosti svojej
zehlicky pouzivajte funkciu Quick
Calc Release raz za 3 mesiace.
Funkciu Quick Calc Release
nepouzivajte, ked je zehlicka
horuca. Nikdy nelejte vodu do
otvoru Quick Calc Release.

SR Koristite funkciju Quick Calc
Release jednom u 3 meseca kako
biste produzili vek trajanja pegle.
Ne koristite funkciju Quick Calc
Release dok je pegla vruca.
Nemoite da sipate vodu u otvor za
funkciju Quick Calc Release.

UK BukopwucToByinTe GyHKLiIO
LUBWOKOIO BUOANEHH:A HaKUMy
KOXKHI 3 MicsaL, LLLOG NOAOBKMUTH
TepMiH eKcrnnyarawji npacku.

SC [ 3 MAERRRERMRIRIAE,
LSEEI S A -
& BESHARORTE, AEHUTHUERIE
AEEIKENPRBRIEF O o
TC RIERRNAERS @ 55 3ER
{ER—RPURIRISINRE ©
& BDTER S hE R BRI R T IR
15 o SR EIAMRIRISRE IR ©
MS Gunakan fungsi Pelepas Kerak
Pantas setiap 3 bulan untuk
memanjangkan hayat seterika anda.

& Jangan lakukan proses Pelepas

Kerak Pantas apabila seterika masih
panas. Jangan tuangkan air ke dalam
bukaan Pelepas Kerak Pantas.

VI St dung chic néng XaVoéi héa Nhanh
3 thang mét I3n dé kéo dai tudi tho ban
Ui cta ban.
Khéng thuc hién chic ndng XaVéi hda

A Nhanh khi ban i dang néng, Khéng db
nudéc vao 16 cham nudc clia khay Xa Vai
hdéa Nhanh.

ID  Gunakan Quick Calc Release satu
kali setiap tiga bulan untuk
memperpanjang usia setrika Anda.

f Jangan lakukan Quick Calc
Release jika setrika masih panas.
Jangan tuangkan air ke dalam
lubang Quick Calc Release.
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EN To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at ET Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode E
wva.ph1l1ps.com/welcome. Read the separate1mportantmformat|on leaflet and veebﬂehelv\_{\/_\_/vyv,ph1l1ps,c_<3m/welcome. Lugege enne seadme kasutamist l&bi olulise \! Www.philips.com/support 2 . www.philips.com/support
this user manual carefully before you use the appliance. teabe brosudr ja kasutusjuhend. A R I W

DE Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen, sollten Sie HU A Philips altal biztositott tamogatas teljes kor(i igénybevételéhez regisztralia a o
Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome. registrieren. Lesen Sie die separate termeéket a www.philips.com/welcome weboldalon. Kerjik, koriltekintben olvassa Naposoi yrior
Broschure mit Wichﬁgen _I_nformaﬁonen und diese Bedienungsanleitung sorgfaltig ela ,,F(l)ﬂt‘OS tUdﬂiyalOK” c,“is'mertetét és ezt a felhasznalodi kézikonyvet, mieldtt Fabric Linen Cotton Silk Synthetic VizrotoBuTens: “Gunmnc KoHcsiomep Nandcrann b8, TycceHaveneH 4, 9206 Afl,
durch, bevor Sie das Gerat verwenden. hasznalni kezdené a készuléket. Opaxten, Hunepnanne!

FR Pgur profiter pleinement de lassistance offerte par Philips, enregistrez votre produit LT Jei norite pasinaudoti , Philips sitiloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu Stoff Leinen Baumwolle Seide Kunststoff g”é'g’%%a%@ﬁgngﬁ;ﬁ;ogg;eg;j;";ﬁ;;gg‘? ono'ii‘zav Jn Copren Maeena n .
a ladresse suivante : www.philips.com/welcome. Veuillez lire la brochure séparée www.phlylps‘com/welcom.e. Pries prqdedaml naudoti prietaisa, perskaitykite atskira Tissu Lin Coton Soie Synthétique Ten. +7 495 961-11M
sur les informations importantes et ce mode d'emploi avant d'utiliser lappareil. svarbios informacijos lapelj ir vartotojo vadova. L =— 0 e i e— L1151 BLITOBBIX HYKLL

NL Registreer uw product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen LV Lai pilniba izmantotu Philips piedavato atbalstu, registréjiet savu izstradajumu extie innen atoen de unststo Knacc 3alnThl OT MOPaKeHMSA SMEKTPHUECKNM TOKOM: Knace |
maken van de door Philips geboden ondersteuning. Lees de afzonderlijke folder met vietné www.philips.com/welcome. Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet atsevisko DA Stof Linned Bomuld Silke Kunststof Cpenano 8 VHaoHes1
belangrijke informatie en deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het informativo bukletu un o lietotaja rokasgramatu. FI | Kangas Pellava Puuvilla Silkki Tekokuitu CeopHas Tabnuua napameTpos Mopenei:
apparaat gaat gebruiken. SL Da biizkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na www.phi- NO | stofft L B 1 Silk Svntetiske stoff Monenb neKTprYecKme NapameTpbl ABTOOTKIIOYEHME

DA Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere lips.com/welcome. Pred uporabo aparata preberite letak s pomembnimi informa- olitype n omu itke yntetiske stotter (CA901 6Ca002 CCasos, o na
dit produkt pa www.philips.com/welcome. Laes den separate folder med vigtig cijamiin ta uporabniski priro¢nik. SV | Material Linne Bomull Siden Syntet - -
1’nformatio"n og denne brugervejled ning gmhyggeh‘g.t, for du tager apparatet i brug. RO Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti IT | Tessuto Lino Cotone Seta Sintetico —_— a"”;:ﬁ::;z:v:;a i T

FI  Kayta hyvaksesi Philipsin tuki ja rekisterdi tuote osoitteessa produsul la www.philips.com/welcome. Citeste brosura separata cu informatii B . , o Sromienian oo SO% - 95%
www.philips.com/welcome. Lue tama laitteen kéyttdopas ja erillinen tarkeita tietoja importante si acest manual de utilizare cu atentie inainte de a utiliza aparatul. ES | Tejido Lino Algodon Seda Sintetico ATMOChepHOR HaBneHme 55109 KPa
sisaltava lehtinen ennen laitteen kayttoa. SK Ak cheete naplno vyuzit podporu pontkant spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj PT | Tecido Linho Algodao Seda Sintético _

NO Hyis du vil C!r_a full nytte av stetten som Philips tilbyr, kan du re'gis.tr(‘ere prodgktet ditt produkt na lgkahte www.philips.cqm/wglcczmg. P_red pogi_iﬁm_ zan’adenia} si RU ThenDs A GG (s .
pa www.philips.com/welcome. Les det separate heftet med viktig informasjon og pozorne precitajte samostatny letak s délezitymiinformaciami a tento navod na . .
denne brukerhandboken nave for du begynner & bruke apparatet. pouzivanie. TR Kumag Keten Pamuklu Ipek Sentetik

SV Genom att registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av SR Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte KK Mara. 3biFbIp. Makra. XKibek. CuHTeTUKA m
Philips support. Las dgn separata o__ch viktiga informationsbroschyren och anvandar- pr01vzvod na V\fwyv.phmps.co_r_n/we_lcome. P_re kg)n_scgn]:—:l a_lparata pazljivo proditajte PL | Tkanina Len Bawetna Jedwab | Tkanina syntetyczna
handboken noggrant innan du anvander apparaten. brosuru sa vaznim informacijama i ovaj korisnicki prirucnik. e

i i i 'Seci i il i i i 5 MiDI ; i 7 1 BUDi cs Textilie Len Bavlna Hedvabi Synteticka textilie By yriri

IT Pertrarreil massimo vantggg]o dall'assistenza fo_rmta _da |_:>th ps, rveg1strare il proprio UK LLlo6 Y MOBHIA MIPi KOPUCTYBATHCA MIATPUMKOIO, SIky MPOMOHYe Philips, 3apeecTpyiTe csiit 81pi6 Ha Y Griaipywi " Drvine Korcwonep Aaibcrain 58" Tycceramener 49206 AA, Apaxter, Huaepranas:
prodotto sul sito: www.philips.com/welcome. Prima di utilizzare l'apparecchio, Be6-cariTi www.philips.com/welcome. [epea, T1M AK KOPUCTYBATHCA MPUCTPOEM, YBAXKHO EL | 'Yéaopa Awa BapBakepd | Metaiwra SuvOeTIKO Peceit v Keaeraik Oaak TeppiTopnAcia noprrayuis: QUAVTIC XKLL, Peceii Deaeparyiace,
leggere attentamente la brochure informativa e il presente manuale dell'utente. NpoUNTaNTe OKPEMMIA BYKAET i3 BaAMBOIO IHGOPMALLEIO i Liel MoCiBHMK KOpHUCTyBaYa. BG Torxarm Ae Manyk Konpuia Cunrermia 123022 Mackey karacei, Cepreii Maxees keweci, 13-yit, Tea. +7 495 961-1111

ES Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el KO ZEATF =2l 2 X o8z 2o d 5= == www.Philips.com/ % www.philips.com/support - 4 P . - ;wmmcw KaKeTTINKTEpre apHaAran o
producto en www.Philips.com/welcome. Lea atentamente el folleto de informacion welcomedi| M XES SSoIUAL. MES AEs| Mo 20| 52 §2 X9 0f LAY ’ : HR | Tkanina Lan Pamuk Svila Sintetika o A R e e
importante y el manual de usuario antes de utilizar el aparato. AL BEME F2 27 Ao BHAIL. ET | Kangas Linane Puuvillane Siid Stinteetiline JKHbIHTLIK KECTE NapaMETPACPiHiH MOACALACP:

PT Para usufruir de todas as vantagens da assisténcia oferecida pela Philips, registe o LaY M, S v PN 4 . , . I i I B - & 1
seu produto em www.philips.com/welcome. Leia atentamente o folheto das TH Lwaslw@mvlmuﬂj:Tgmuammmmﬂyimslw Philps waulv Tﬂlmmwnynuwf@nmmmm@lmw wwwphilips.- HU | Textil Vaszon Pamut - Sfflvem Mlanyag | GC49GOC1;’(930CZ‘?‘Z(/)\C;£0C:9OS‘ ;?%éié%%%e%::' mMm::pAe =
informacoes importantes em separado e este manual do utilizador antes de utilizar com/welcome eutayaTisFR L ANmannazglams inuiaims Beanourinanlnatas LT | MedZiaga Linas Medvilné Silkas Sintetika - = ‘

aKTay wapTTapbl, nau, \aH!
o aparelho. - } SC ATHRO=Z KAIBIMATIS, B7E www.philips.com/welcome AR SR . LV | Audums Lins Kokvilna Zids Sintétika S pTewe::pay 0°C- +35°C

RU t06b‘ Boﬂq\:io:l/TbceTcBCnigMHHSTEMAMY?GSATB;SA2HO:ASPPMEQPP:MPS‘ 3?:/(“1?521? HPSCAYZT ERAFmAT, BFHRHEBINEREENENARFRFM#. SL | Tkanina | Postelinina | Bombaz Svila Sintetika CarCTopvans b aaboK 0% - 95%
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